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    多年以来，中国对外翻译出版公司凭借国内一流的翻

译和出版实力及资源，精心策划、出版了大批双语读物，

在海内外读者中和业界内产生了良好、深远的影响，形成

了自己鲜明的出版特色。

    二十世纪八九十年代出版的英汉 (汉英) 对照“一百

丛书”，声名远扬，成为一套最权威、最有特色且又实用

的双语读物，影响了一代又一代英语学习者和中华传统文

化研究者、爱好者；还有“英若诚名剧译丛”、“中华传

统文化精粹丛书”、  “美丽英文书系”等等，这些优秀的

双语读物，有的畅销，有的常销不衰反复再版，有的被选

为大学英语阅读教材，受到广大读者的喜爱，获得了良好

的社会效益和经济效益。

    “语文新课标必读文学名著 (双语版)”，是本公司专

门为中学生和英语学习者精心打造的又一品牌 ，是“中译

经典文库”的一个新的双语读物系列，具有以下特点：

    选题创新——该系列图书是国内第一套为中小学生量

身打造的“语文新课标必读文学名著”的双语版读物，所

选篇目均为教育部颁布的语文新课标必读书目或为中学生

以及同等文化水平的社会读者喜闻乐见的世界名著，重新

编译为英汉 (汉英) 对照的双语读本。这些书既给青少年

读者提供了成长过程中不可或缺的精神食粮，又让他们领
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略到原著的精髓和魅力，对他们更好地学习英文大有裨

益：同时，丛书中入选的 仇 语>、《茶馆》、  《家》等汉

英对照读物，亦是热爱中国传统文化的中外读者人所共知

的经典名篇，能使读者充分享受阅读经典的无限乐趣。

    无障碍阅读——中学生阅读世界文学名著的原著会遇

到很多生词和文化难点。针对这一情况，我们给每一篇读

物原文中的较难词汇和不易理解之处都加上了注释，在内

文的版式设计上也采取英汉 (或汉英) 对照方式，扫清了

学生阅读时的障碍。

    优良品质——中译双语读物多年来在读者中享有良好

口碑，这得益于作者和出版者对于图书质量的不懈追求。

“语文新课标必读文学名著 (双语版)”继承了中译双语读

物的优良传统——精选的篇目、优秀的译文、方便实用的

注解等等，秉承着对每一个读者负责的精神，竭力打造精

品图书。

    愿这套丛书成为广大读者的良师益友，愿读者在英语

学习和传统文化学习两方面都取得新的突破。
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    《草原小屋》是美国女作家劳拉·英格尔斯·怀尔德的

杰作，是其九卷一辑“小屋”丛书中的一本。“小屋”丛

书描写主人公劳拉在威斯康星的小木屋出生，到她在达科

他地区结婚所度过的美好时光，在美国久享盛名，尽人皆

知。丛书以引人入胜的描写和栩栩如生的插图吸引一代又

一代的青少年乃至成千上万的成年读者。根据“小屋”丛

书拍成的电视剧系列更是深受广大观众的喜爱。

    《草原小屋》描写1 9世纪70年代英格尔斯一家在俄克

拉何马州的草原上过着纯朴而快乐生活的动人故事。主人

公劳拉生于威斯康星州的一个森林里，由于森林里人多起

来了，劳拉的父亲带着一家人——劳拉的母亲卡罗琳、她

姐姐玛丽、劳拉以及她妹妹卡里来到俄克拉何马州，在那

儿的草原上，他们建起了自己的小屋，结交了一些好朋

友，他们的生活虽然艰苦，但是充满爱和欢笑。在那儿，

孩子们从小受到诚实、善良和爱的教育，他们吮吸着大自

然的芬芳，陶醉于纯朴而甜美的生活以及绚烂明媚的草原

风光。但是，那个草原是印第安人的领土，美国政府要求

白人居民离开那里，英格尔斯一家再一次迁徒，离开了草

原。    +

    作者以充满诗意的笔调描述了他们纯朴的生活，善良

的人性，给读者展示了一幅令人流连忘返的田园生活的画
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  煎 一一一一一一一一一一一一一一一一一二

卷。我们把这本书译成中文，敬献给中国的读者，希望读

者能从中得到一种美的享受。

    本书的第一章至第十章、第二十四章、二十五章由章

婉凝译出，第十一章至第二十章由朱玲译出，第二十一章

至第二十三章、第二十六章由朱玲和艾桂梅合作译出。由

于译者水平有限，译稿中可能还存在不少误译，敬希读者

给予批评指正。
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    本前言要作两点说明：第一，关于故事发生的地点，

原版书封底文字中说草原小屋在俄克拉何马州；而网上

英语维基百科全书 (W ikipedia，the free encyclopedia )上

的故事介绍中说在堪萨斯州。第二，关于settler这个词的

译法，经过认真查证，我认为应该译“定居者”，这跟移民

不同。虽然一些关于美国西进运动和西部开发的文章也

有说“移民”的，但我认为不确切，所以，本书统一用“定居

者”。

    中学生读者阅读本书可以从三个方面获益：

    第一，本书可作为励志书读。《旧金山纪事报》评论本

书为“直接取材于美国拓荒者生活的最优秀的儿童读

物。”18世纪末至19世纪末的美国西进运动是美国对西部

拓荒开发的过程，也是美国城市化、工业化和美利坚民族

大融合的过程。这场西进运动对美国的经济、政治和社会

都产生了重大而深远的影响，彻底改变了美国的面貌。

《草原小屋》讲述的正是在那个时代英格尔斯一家到西部

拓荒的真实故事，反映了他们艰苦奋斗，不畏艰险、不屈

不挠地建设美好家园、追求美好生活的精神。这种精神在

今天也是要大力提倡的。

    第二，本书可作为美育书读。本书是儿童文学经典名
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著，美国白宫发布的美国文化“梦之队”中列有的三种儿

童书中就有《草原小屋》。小说中温馨和谐的家庭生活、善

良的人性、纯洁的友谊、乐观的情怀、美好的童心、幽默诙

谐的对话，还有迷人的草原风光，无不给人以美的享受。

    第三，本书是极好的英语读物。首先，本书写的是普

通人的家庭生活，文字通俗简洁，使用的英语大都是日常

生活用语；其次，本书是一本儿童文学经典名著，故事虽

然简单但描写却引人入胜，书中的故事情节、一个接一个

的动作，动词用得非常生动，读来饶有趣味；再次，书中对

人与动物、人与自然、人与劳动、草原风光等等的描写，所

用英语语言程度适当。通过阅读本书，读者的英语水平必

定会有切实的提高。

    章婉凝

    2008年 12月8 日
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Chapter l
G oing W est

    A  LO N G  tim e ago，w hen all the grandfath ers and gran dm oth ers of

today w ere little boys and little girls or very sm all babies，or perhaps

 not even bom ，Pa and M a an d M ary and L aura an d B aby C arrie left

their little house in the Big W oods of W iscom in①．They drove aw ay an d

left it lonely an d em pty in th e cleating am ong th e big flees，and they

 never saw  that little house again．

  T hey w ere going to the Indian counⅡy．

  Pa said th ere w ere too m any people in th e Big W oods now ．Quite

often Laura heard th e ringin g thud②of an 锻③which w as not Pa’s ax．

or th e echo@ of a shot th at did not com e from  his gun．The path⑤th at

w ent by th e little house had becom e a road．A lm ost every  day L aura

an d M ary stopped th eir playing and stared in  surprise at a w agon⑥

slow ly creaking⑦by on th at road．

    W ild anim als w ould not stay in a country w here there w ere SO

m an y people．Pa did not like to sta y，either．H e liked a country w here

th e w ild anim als lived w ith out being afraid．H e liked to see the little

faw ns(8)and th eir m others looking at hi m  from  th e shadowy@ woods，

and the fat，lazy bear s eating be rries in th e w ild—berry patches①．

a罐 i。



瑟瑟嚣草原小屋☆Little House on the Prairie

①W isconsin

  ／w in ’konsm ／n．威斯

  康星州

⑦thud ，0^d／n 带击声

③ax lin ks／n．斧子

④echo ，‘ekau／n．回声

⑤path ／po：O／H．小路：
  路线

⑥ w agon ／‘w aegon／m

  四轮马车

⑦cresk ／kn ：k／v．(使 )

  嘎吱嘎吱作响

⑧faw n ／fzm ／n．未满

  周岁的小鹿

⑨shadow y ／lS霉douff“

  有树荫的

⑩patch ／pin tJ7 H．-- ／ix

  块地

    1
    ．L

去西部

    很久以前，在今天所有的爷爷、奶奶还是小男

孩和小女孩，或是襁褓中的婴儿，或者甚至还没有

出生的时候，爸爸和妈妈带着玛丽、劳拉和小卡里

离开了他们在威斯康星州大森林中的小屋，他们赶

着马车走了，把小屋空荡荡、孤零零地留在了高高

树林中的那片空地上。从此以后，他们再也没有见

到那座小屋。

    他们要去印第安地区。

    爸爸说眼下大森林里人多起来了。劳拉经常听

到斧子砍树的咚咚声，但那不是爸爸的斧声；她还

经常听到枪声的回音，但那也不是爸爸的枪发出

的。小屋前面的小路已变成了大道，几乎每天都有

马车吱吱嘎嘎慢慢悠悠地经过这条大道；每逢这

时，劳拉和玛丽总是停下玩耍，用惊奇的目光不停

地盯着马车看。

    野生动物不喜欢在人多的地方栖息，爸爸也不

喜欢。爸爸喜欢那种能让野生动物不受惊吓地生活

的地方，他喜欢看到小鹿和它们的妈妈在有树荫的

  ≮灞豳融l铲

  。。  。，
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    In the long w inter evenings he talked to M a about th e W estern

 country．In th e W est the land w as level。and there w ere  no trees．n e

 grass grew  thick and high．There  th e w ild anim als w andered and fed as

though they w ere in a pasturea)that stretched m uch farther than a m an

 could see，and th ere w ere no settle聃霉 O nly Indians lived there．

    One day in th e very last of th e winter Pa said to M a，“Seeing you

 don’t object⑨，I've decided to go see th e W est．I've had an offer for

this place，and w e call sell it now  for as m uch as w C re ever likely to

 get，enough to give US a start in a new  country．’’

    “O h，Charles，m ust w e go now ?”M a said．Th e w eath er w as SO

 cold and th e snu酽 house w as SO com fortable．

    “If w e ar e going this year ，w e m ust go now ，”said Pa．W e can’t

 get across the M ississippi after the ice breaks．

    So Pa sold th e little house．H e sold th e COW  and calf⑤．H e m ade

 hickory⑥bows an d fastened⑦them upright to the wagon box．M a
 helped him  stretch w hite CSIIV淞@ over th em ．

    In th e thin dark before m orning M a gently shook M ary and Laura

till they got up．In firelight and candlelight she w ashed and com bed

th em  an d dressed th em  w arm ly．O ver th eir long red—flannel@ underw ear

she put wool petticoats@ an d wool dresses and long wool stockings@．

She put th eir coaB  on th em ，and th eir rabbit．skin hoods and th eir red

yarn@ m itreIls@．

  Everything from  the little house w as in th e w agon，except th e beds

an d tables and chairs．They did not need to take these，because Pa

could alw ays m ake new  ones．

    T here w as thin snow  on th e gr ound．The air w as still and cold and

dark．Th e bar e flees stood up against th e frosty⑩stars．But in th e east

th e sky w as pale and through th e gr ay w oo ds cam e lanterns@ w ith

w agons and horses，  bringin g  G ran dpa and G ran dm a an d aunts  an d
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